                            Stagebar 54. Руководство пользователя

Измерения 

Все измерения приведены в мм:
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Техника безопасности
Внимание! Ознакомьтесь с мерами предосторожности, приведенными в данном разделе, прежде чем устанавливать, подключать, использовать или обслуживать данный продукт. 

Следующие символы используются для обозначения важной информации по технике безопасности на корпусе продукта и в данном руководстве пользователя:

[image: image2.emf]Внимание! Угроза безопасности. Риск тяжелого ранения или смерти.
[image: image3.emf]Внимание! Светодиодное излучение. Риск урона для зрения. 

[image: image4.emf]Внимание! Обратитесь к инструкции, прежде чем устанавливать, подключать или обслуживать.

[image: image5.emf]Внимание! Высокое напряжение. Опасность тяжелого или летального поражения электрическим током. 

[image: image6.emf] Внимание! Опасность возгорания. 

[image: image7.emf]Внимание! Светоизлучающий продукт класса 2M LED. Не смотрите на источник света с расстояния меньшего, чем 40 см (16 дюймов). Не смотрите на источник света длительное время и с небольшого расстояния. Не рассматривайте источник света напрямую при помощи оптических инструментов. 
[image: image8.emf]Этот продукт предназначен для профессионального использования. Использование продукта в домашних условиях не предусмотрено. 

Этот продукт представляет опасность серьезного ранения или смерти в связи с возможностью возгорания, поражения электрическим током или падения. 

[image: image9.emf]Прочитайте эту инструкцию, прежде чем устанавливать, подключать к сети или обслуживать прибор. Соблюдайте меры безопасности, изложенные ниже, а также обращайте внимание на все предупреждения, приведенные в данном руководстве или на корпусе продукта. Если у вас есть вопросы по безопасному использованию прибора, пожалуйста, свяжитесь со своим дилером [image: image10.emf] или позвоните по телефону круглосуточной горячей линии обслуживания [image: image11.emf]: +45 70 200 201
[image: image12.emf] Защита от поражения электрическим током
· Выключите электричество на время установки прибора используя основной распределительный щиток в здании и сняв предохранитель. Эти операции должны производиться каждый раз при установке или обслуживании прибора.

· Отключите прибор от сети, прежде чем производить какой-либо демонтаж или устанавливать какую-либо деталь, а также в случае, если прибор не используется.

· Всегда заземляйте прибор.

· Используйте только тот источник электрического тока, который соответствует конкретному помещению, защищен от перегрузки и заземлен. 
· Подключайте прибор к источнику электрического тока при помощи поставляемого в комплекте силового кабеля или трехжильного) кабеля, выдающего 20 А при максимальной нагрузке. Другие подходящие типы кабелей: ST, SJT, STW, SEO, SEOW и STO. 
· Напряжение и частота на выходе полностью соответствуют напряжению и частоте на входе прибора. Подключайте приборы только к тем источникам питания, которые соответствуют этим параметрам напряжения и частоты. 

· Прежде чем использовать прибор, удостоверьтесь чтобы все энергораспределительное оборудование и кабели были в хорошем состоянии и соответствовали параметрам, необходимым для корректной работы всех подключаемых устройств. 

· Не используйте прибор, если сетевой кабель или вилка штепселя повреждены, неисправны или подвергались воздействию жидкости, а также, в случае если они перегреваются. 

· Не держите прибор под дождем или в условиях повышенной сырости.
· Любые операции по обслуживанию прибора, не описанные в данном руководстве пользователя, должны производиться квалифицированным специалистом.
 [image: image13.emf]  Защита от возгорания 
· Не пытайтесь блокировать термостатические переключатели или предохранители. Заменяйте поврежденные предохранители только на предохранители указанного типа и номинала.
· Прибор должен располагаться на расстоянии не меньшем, чем 0.1 м (4'') от вентиляторов и вентиляционных отверстий. 

· Не пытайтесь модифицировать прибор или использовать в его конструкции детали, отличные от деталей, поставляемых [image: image14.emf].

· Избегайте непосредственного контакта светодиодов с фильтрами, чехлами и другими материалами. 
· Не используйте прибор, если температура окружающей среды превышает 40° С.

[image: image15.emf]Защита от ранений 
· Не подвешивайте несколько приборов совместно. Используйте для каждого прибора отдельный зажим. 
· Подвешивая прибор, удостоверьтесь, что вся конструкция и все используемые в ней материалы могут выдержать как минимум 10-ти кратную массу всех размещаемых устройств.

· Используйте дополнительное крепление (например, предохранительный трос), чтобы зафиксировать каждый прибор. Дополнительные крепления должны выдерживать, как минимум, 10-ти кратную массу всех размещаемых устройств и должны быть установлены в соответствии с данным руководством пользователя.

· Проверьте, чтобы все внешние крышки и прочее оснащение были надежно закреплены.

· Примите необходимые меры, чтобы оградить прибор от падения с рабочей площади, работайте только на устойчивой поверхности во время установки, обслуживания или перемещения прибора.

· Световое излучения аппарата представляет опасность для зрения, если глаз подвергается прямому воздействию светового луча в течении более чем 0.25 секунды на расстоянии от 4 до 40 см (1.6 – 16 “).
· Не смотрите на светодиоды с расстояния, меньшего, чем 40 см (1 фут 4”) без специального защитного оборудования.

· Не смотрите на светодиоды через увеличительные стекла или другие схожие оптические инструменты, которые концентрируют луч света. 

Утилизация данного продукта 
Продукты Martin ™ поставляются в соответствии с Директивой 2002/96/EC Европейского Парламента и Совета Европейского Союза по вопросу о переработке электронного и электрического оборудования, а также с поправками к ней, изложенными в Директиве 2003/108/EC, там, где их применение возможно. 

Помогите защитить окружающую среду! Удостоверьтесь, что продукт будет переработан по истечению срока его работоспособности. Более детальную информацию о местных условиях утилизации продуктов Martin ™ может предоставить ваш поставщик.  
Внешний вид продукта 

[image: image16.emf]
Рис.1 Панель подключений

A – Винты, закрепляющие торцовую крышку
B – Охлаждающий вентилятор
С –Разъем для выходных данных (RJ-45)

     Используется для передачи DMX информации на следующий прибор.
D – Петля для установки дополнительного крепления 

       При помощи этой петли устанавливается дополнительное крепление (предохранительный трос). 

E – Розетка питания (светло-серый PowerCon)

Подключите шнур питания в светло-серый разъем Neutrik PowerCon, чтобы обеспечить электропитанием следующий прибор в цепи. Общее энергопотребление устройств, подсоединенных к розетке первого прибора не должно превышать 15 А, при постоянных 11 А.
F – Четвертьоборотные точки крепления
    Используются для подсоединения напольной стойки/монтажного кронштейна, поставляемого вместе с прибором, или омега держателя. 

G –Контрольная панель/ Дисплей
H –Разъем для входных данных (RJ – 45)
   Используется для получения контрольных данных DMX с контроллера или с предшествующего в цепи прибора. 
I – Входной разъем мощности (синий PowerCon)
Синий разъем Neutrik PowerCon используется для подключения силового кабеля от источника питания 100-240 В номиналом 50/60 Гц.
J – Держатель для основного предохранителя
Заменяйте предохранитель только на предохранитель того же типа и номинала.
Введение 
Компания Martin™ благодарит вас за приобретение Stagebar 54. Прибор является основанным на светодиодной технологии модульным преобразователем цвета, а также может выполнять функции устройства для вывода изображений.  

В состав продукта входят:

· Светодиоды высокой мощности Luxeon K2

· Общая мощность светового луча – 116 ватт, при температуре 25° C (77 ° F)

· Микширование цветов по схемам RGBAW (красный, зеленый, синий, желтый, белый) и RGB. Использование схем управления цветом HSIC (цвет, насыщенность, интенсивность, температура цвета) и HSI. 
· 54 светодиода, составляющие 6 светодиодных сегментов

· Возможность контролировать сегменты по индивидуальной (6 x 1) или групповой (1 x 6, 2 x 3 или 3 x 2) схемам

· Светорассеивающее устройство на передней панели, позволяющее добиться равномерного распределения цветов

· Угол обзора 25°

· Контроллер DMX 512A (3-36 каналов в зависимости от конфигурации устройства)

· Возможность получать и передавать контрольные данные другим устройствам при помощи разъемов RJ-45

· Контрольная панель и полнотекстовый ЖК дисплей, с возможностью питания от батарей в условиях автономной установки и адресации прибора 

· Авто-сенсорный блок питания с рабочим диапазоном 100-240 В, 50/60 Гц

· Последовательная силовая цепь

· Входные/выходные разъемы Neutrik PowerCon для подключения сетевого кабеля

· Регулируемая напольная стойка/монтажный кронштейн
· Четвертьоборотные точки крепления устройства

· Короткая (Stagebar 54S ™) и длинная (Stagebar 54L™) модели. Для облегчения комбинации различных моделей прибора при сборке и установке на сцене, длина трех коротких моделей соответствует длине двух длинных. 

Для того, чтобы узнать о последних обновлениях программного обеспечения, получить справочную документацию и прочие сведения о продуктах Martin Professional™, посетите веб-узел Martin: http://www.martin.com.
Комментарии или предложения касательно данного документа можно направить по электронной почте service@martin.dk или на следующий почтовый адрес:
[image: image17.emf]
Распаковка прибора 
В комплект продукта Stagebar 54 входят следующие компоненты:

· 3-х метровый силовой кабель с синим разъемом Neutrik PowerCon

· Переходник с  5-штырькового XLR на RJ-45

· Регулируемая напольная стойка/монтажный кронштейн

· 6 светодиодных оптических пластин 3 x 3 (предустановленны)

· Светорассеивающее устройство
· Данное руководство пользователя
Первое использование прибора 
Прежде чем подключать устройство к сети:

· Внимательно прочитайте раздел «Техника безопасности» на стр.4
· Удостоверьтесь, что напряжение в сети соответствует значениям указанным на ярлыке серийного номера, а также в разделе «Питание прибора» на стр.12
· Подключайте сетевой кабель так, как это описано в разделе «Подключение к сети» на с.13
Уст ановка прибора 

[image: image18.emf]Внимание! Для установки Stagebar 54 используйте поставляемую в комплекте  напольную стойка/монтажный кронштейн или омега-стойку и монтировочный зажим. При любом из способов установки:

· Подвешивая прибор, удостоверьтесь, что вся конструкция и все используемые в ней материалы могут выдержать как минимум 10-ти кратную массу всех размещаемых устройств, зажимов, кабелей, дополнительного оборудования.
· Удостоверьтесь, что в радиусе 0.5 м от приборов не располагаются горючие или легковоспламеняющиеся материалы.

· Не подвешивайте несколько приборов совместно. Используйте для каждого прибора отдельный кронштейн или зажим. 

· Используйте предохранительный трос, чтобы зафиксировать каждый прибор. Трос должен выдерживать как минимум 10-ти кратную массу всех размещаемых устройств и дополнительного оборудования. Трос должен продеваться через обозначенную на приборе точку соединения (петлю) и фиксироваться на держащей поверхности. Не используйте монтажный кронштейн в качестве дополнительной монтажной точки, в противном случае прибор останется незафиксированным. 
· Если светорассеивающее устройство на передней панели не установлено, то световой луч представляет угрозу для зрения на дистанции меньшей, чем 40 см.
[image: image19.emf] Если светорассеивающее устройство установлено, то угроза для зрения исключена на любом расстоянии от устройства.

Внимание! Удостоверьтесь, что охлаждающие вентиляторы на задней панели устройства не заблокированы и располагаются на расстоянии как минимум 0.1 м от ближайшей стенки.
Stagebar 54 может быть установлен в вертикальной позиции, а также подвешен в любом другом положении при помощи специального фиксирующего оборудования. Поставляемый в комплекте кронштейн может быть закреплен в монтажной конструкции или привинчен к рабочей поверхности. Кронштейн может также быть заменен омега-кронштейном или монтажной скобой. 

Регулируемый монтажный кронштейн 

Регулируемый монтажный кронштейн, поставляемый в комплекте с данным прибором, может использоваться в качестве напольной стойки, установленной непосредственно на рабочей поверхности, а также закрепляться при помощи монтажных зажимов в подвешенном состоянии. При установке монтажного кронштейна на поверхности используйте как минимум два шурупа, диаметром не менее 8.8 мм. Инструкция по закреплению винтов в конструкции прибора приведена  на задней стороне обложки данного руководства пользователя. 
Установка прибора в вертикальной позиции 

Если вы устанавливаете приборы в вертикальной позиции:
1.Устанавливайте приборы на ровной горизонтальной поверхности, таким образом, чтобы исключить опасность отключения или падения.

2.Устанавливайте друг на друга не более четырех приборов в вертикальной позиции. Четко зафиксируйте приборы, чтобы избежать их падения.

Подвешивание приборов на трос, монтажную арматуру или другую поддерживающую конструкцию
Чтобы подвесить устройство, используя монтажную конструкцию:

1.Соедините монтажный зажим с разъемом для омега-зажимов, затем прикрепите омега-зажим к устройству, используя четвертьоборотные монтажные зажимы на боковой панели (см. рис. 1 на стр.7). Поверните четвертьоборотные зажимы на 90° по часовой стрелке, чтобы зафиксировать их. 

 [image: image20.emf]Рис.2 Элемент зажима на четверть оборота
2. Заблокируйте пространство, над которым ведутся монтажные работы. Работайте на стабильной платформе. Чтобы подвесить прибор, зафиксируйте его на лесах при помощи монтажных зажимов. Как только устройство зафиксировано, установите дополнительные крепления, такие как предохранительный трос. 

Питание прибора 

[image: image21.emf]Внимание! Прочитайте раздел «Техника безопасности» на стр. 4, прежде чем подключать Stagebar 54 к источнику электрического тока.  Прекратите подачу электричества через распределительный щиток, прежде  чем устанавливать устройство на рабочей поверхности.
Внимание! Заменяйте старые предохранители на предохранители того же типа и номинала.
[image: image22.emf]Важно! Не подключайте прибор к сети, используя внешнюю диммерную систему.  Урон, нанесенный прибору при таком подключении, не возмещается в соответствии с гарантией данного продукта.
Stagebar 54 содержит функцию авто-сенсорного режима переключения системы энергоснабжения, которая автоматически адаптирует номинальное напряжение сети в диапазоне 100-240 В при 50 или 60 Гц. Подключайте прибор только к источникам питания с номинальной мощностью в указанном диапазоне. 
[image: image23.emf]Прибор снабжен плавким предохранителем на 4 А, закрепленным в специальном держателе на боковой панели (см. рис. 1 на стр.8). Цепь выходной мощности защищена плавким предохранителем на 15 А, находящимся внутри прибора. Более подробно см. раздел «Замена предохранителя» на стр. 26.
Подключение к сети 
Внимание! Чтобы избежать поражения электрическим током, необходимо заземлить прибор. Цепь распределения электроэнергии должна быть оснащена предохранителем или автоматическим прерывателем и заземлением. 
Электричество поступает на прибор через синий разъем Neutrik PowerCon, который соответствует синему коннектору PowerCon NAC3FCB. Обратите внимание, что синий входной и светло-серый выходной разъемы имеют разный дизайн – им соответствуют только провода с коннекторами того же типа. 
Для того, чтобы привести силовой кабель прибора в соответствие с вашей розеткой, вам может понадобиться переходник. В таком случае используйте заземленный переходник 20 А (минимум). Следуйте инструкциям изготовителя переходника. В таблице 1 перечислены некоторые варианты обозначения пинов: если пины обозначены нечетко, или если у вас возникают сомнения по поводу правильности установки, проконсультируйтесь с электриком. 
	Цвет провода

	Пин


	Символ


	Цвет шурупа

(винта)



	коричневый


	под напряжением


	L

	Желтый или медный



	синий
	нейтральный
	N
	серебряный

	желтый/зеленый
	заземленный
	[image: image24.emf]
	зеленый


Табл.1
Отдельный тумблер включения/выключения прибора отсутствует: ток подается на прибор непосредственно при его подключении к источнику питания.
Передача тока на другие устройства
Важно! Чтобы избежать повреждения предохранителя для исходящего тока, необходимо чтобы общее энергопотребление всех устройств, подключенных к выходному разъему прибора, не превышало 15 А (макс.), при постоянных 11 А.

Приборы могут быть объединены в цепь, таким образом, что каждый из них будет обеспечиваться током через первый прибор. Для правильной работы цепи необходимо выполнить следующие условия:

· Первый прибор должен быть подключен к источнику питания при помощи входящего в комплект силового кабеля, либо при помощи трехжильного кабеля SJT, 20 А мин. (12 AWG или 2.5 мм²).
· Последующие приборы в цепи должны быть подключены к первому при помощи входящего в комплект силового кабеля или кабеля SJT, 15 А мин. (14 AWG или 1,5 мм²).
· Общее энергопотребление всех устройств в цепи, подключенных к выходному разъему первого прибора, не должно превышать 15 А макс., при постоянных 11 А. Следующие примеры содержат практическое объяснение данных условий:

- При напряжении в сети 100 В, в одну цепь могут быть объединены не более чем 5 приборов Stagebar 54, таким образом, чтобы получать электропитание от одного источника. В Технических характеристиках Stagebar 54 (стр.28) указано, что каждый прибор потребляет 2,5 А при напряжении 100 В. Первый прибор потребляет 2,5 А. Четыре следующих за ним в цепи прибора, потребляют суммарно 10 А, что соответствует общему лимиту постоянного энергопотребления в 11 А.

-При напряжении в сети 230 В, в одну цепь могут быть объединены не более чем 11 приборов Stagebar 54, таким образом, чтобы получать электропитание от одного источника. В Технических характеристиках Stagebar 54 (стр.35) указано, что каждый прибор потребляет 1,1 А при напряжении 100 В. Первый прибор потребляет 1,1 А. Четыре следующих за ним в цепи прибора потребляют суммарно 11 А, что соответствует общему лимиту постоянного энергопотребления в 11 А.

Канал передачи контрольных данных 

Приборы Stagebar 54 могут быть соединены при помощи канала передачи контрольных данных на DMX контроллер. Планируя создать подобный канал передачи данных, вы должны принять во внимание следующие сведения:
Для подключения должны использоваться кабель CAT 5 соответствующего типа и коннекторы RJ-45. Установочный кабель подходит для сборки в конкретном помещении; для гастрольной сборки требуется гибкий и эластичный соединительный кабель, не подверженный скручиванию. Для этих целей рекомендуется использовать соединительные кабели Martin.
Максимальная допустимая длина кабеля для передачи контрольных данных от усилителя контрольного сигнала – 500 м.
Осветительные приборы должны быть соединены последовательно, таким образом, чтобы контрольный кабель был подключен только к одной цепи приборов. 
В каждую цепь может быть включено не более 32 приборов.

Оптически изолированный амплифайер/сплиттер, такой как Martin RS-485 Opto-Splitter (P/N 90758060) следует использовать чтобы:
 - увеличить протяженность канала передачи данных более чем на 500 м

 - увеличить протяженность канала таким образом, чтобы он мог включать максимальное количество приборов (32)

 - разветвить канал на большее количество отдельных цепей, каждая их которых будет включать 32 осветительных прибора. Martin Opto-Splitter позволяет добавить к каналу контрольных данных четыре новых цепи.
Каждая цепь канала контрольных данных должна завершаться подключением коннектора RJ-45 (P/N 91613028) в выходной разъем последнего Stagebar 54  в цепи. Таким образом, устанавливается сопротивление между «горячими» (+) и «холодными» (-) данными.
Следует избегать протяженных параллельных подключений электропитания и кабелей контрольных данных, так как они могут вызвать помехи в передаче контрольной информации.
Одна DMX система позволяет использовать 512 контрольных каналов DMX. В случае если необходим индивидуальный контроль каждого прибора Stagebar 54, используемого в инсталляции, каждому из них должен быть присвоен свой канал в пределах указанного лимита. Для увеличения количества задействованных приборов необходимо использование дополнительной DMX системы. 
Количество приборов Stagebar 54, управляемых индивидуально в одной системе DMX зависит от количества используемых ими DMX каналов, которое, в свою очередь, зависит от выбранного режима. К примеру, если приборы работают в режиме индивидуального контроля сегментов HSI, каждому из них потребуются 18 DMX каналов (один канал для оттенков, один для насыщенности и один для интенсивности каждого из 6-ти сегментов). Таким образом, общее количество приборов, которые смогут быть подключены к одной DMX системе рассчитывается следующим образом: 512/18 = 28. См. табл. 2 на стр. 19, в которой отражено количество DMX каналов, занимаемых приборами Stagebar 54 в различных режимах. 
Коннекторы (разъемы)
На панели подключений Stagebar 54 находятся два разъема RJ-45: один для ввода информации и один для ее вывода. Эти разъемы предназначены, только для подключения к DMX-цепи. Несмотря на то, что подключение к сети Ethernet не должно вызвать каких-либо повреждений, осуществлять его не рекомендуется.
Вместе с прибором поставляется кабель-переходник с RJ-45 (папа) на 5-штырьковый XLR (папа). Это позволит вам подключить прибор к DMX устройству или кабелю при помощи 5-штырьковых XLR-коннекторов. Коннектор RJ-45 (папа) защищен при помощи корпуса Neutrik NE8MC.

Обратите внимание, что авто-адресация (см. раздел «Автоматическая установка различных DMX-адресов» на с.20) будет осуществляться только в случае, если все приборы подсоединены друг к другу при помощи разъемов RJ-45 и кабеля CAT 5. Переходники с RJ-45 на XLR не могут передавать сигналы автоматической адресации. 

Схема коннектора RJ-45
Штырьки коннектора RJ-45 пронумерованы слева направо, если смотреть на коннектор спереди с зажимом наверху (см. рис 3). Схема коннектора соответсвует системе 568-B:
[image: image25.emf] Рис.3 Схема коннектора RJ-45
• Pin 1 (белый/оранжевый): DMX data hot (+)

• Pin 2 (оранжевый): DMX data cold (-)

• Pin 7 (белый/коричневый): Маркер (символ. Необходим для авто-адресации)

• Pin 8 (коричневый): Обычный
Остальные пины не задействованы и могут быть установлены следующим образом:

• Pin 3 (белый/зеленый)

• Pin 6 (зеленый)

• Pin 4 (синий)

• Pin 5 (белый/синий)
Схема коннектора XLR
Чтобы подсоединить приборы Stagebar 54 к контроллеру с выходным разъемом XLR, необходимо использовать DMX-кабель как передатчик контрольных данных. Номера штырьков XLR-коннектора обычно пронумерованы и должны соотвествовать стандартной схеме XLR DMX:
• Pin 1: Экранированный кабель
• Pin 2: DMX Data 1 - (cold)

• Pin 3: DMX Data 1 + (hot)
Пины 4 и 5 пятиштырькового коннектора XLR используются в Data 2 подключениях DMX 512-A или подобных системах. Их расположение должны быть следующим:
• Pin 4: DMX Data 2 - (cold)

• Pin 5: DMX Data 2 + (hot)

Чтобы избежать помех, вызванных заземлением, удостоверьтесь, что экранированный кабель DMX не соприкасается с оболочкой или корпусом коннекторов XLR.

Создание канала передачи данных

Чтобы создать канал передачи контрольных данных:

1.Отключите все устройства от сети. Если осветительное устройство использовалось, дайте ему остыть в течение не менее, чем 10 минут.

2.Подключите соответствующий кабель в  в выходной разъем DMX на корпусе DMX-контроллера и проведите его к первому осветительному устройству в цепи.

3.Подсоедините кабель в входной разъем DMX первого устройства, используя переходник с XLR на RJ-45, если это необходимо.

4.Продолжайте добавлять новые приборы в цепь, соединяя входные и выходные разъемы DMX.

5.На последний прибор в каждой ветви цепи установите заглушку RJ-45 DMX. Заглушка устанавливается в выходной разъем DMX.

6.Завершив все подключения, установите приборы так, как это описано в следующем разделе руководства, прежде чем подавать на них электричество.
Настройки прибора

Контрольная панель и ЖК-дисплей на боковой панели Stagebar 54 позволяют вам установить DMX-адреса и произвести прочие настройки прибора. Аккумулятор, которым оборудован прибор, позволяет выполнить наиболее важные настройки, не подключая прибор к сети. Так, можно настроить мануальную DMX-адресацию, однако нельзя осуществить авто-адресацию и копирование адресов.

· Нажмите Menu, чтобы войти в меню или перейти на другой его уровень.

· Нажмите Enter, чтобы подтвердить выбранное действие.

· Нажимайте Up или Down, чтобы перемещаться по меню.
Текущий уровень меню отображается заглавными буквами, подменю или конкретные объекты отображаются маленькими буквами на ЖК-дисплее. 
См.раздел «Меню контрольной панели на корпусе устройства» на с.24, для получения более подробной информации о доступных на контрольной панели опциях.

Режим DMX 
Режим управления цветом

Martin использует компоненты высочайшего качества, основанные на самых современных доступных технологиях. Однако, несмотря на тщательную проверку качества продукта и контроль за изготовлением аппаратов, небольшие различия в передаче светодиодами цветов остаются неизбежными. Приборы Stagebar 54 тестируются и настраиваются таким образом, чтобы достичь наибольшей идентичности цветов в режимах RGB,HSI и HSIC. Настройки хранятся в EEPROM операционной системы прибора. 

Меню [image: image26.emf] позволяет вам выбрать одну из четырех схем управления цветом:

RGB (красный, зеленый, синий) – в этом режиме все светодиоды (включая желтый и белый) будут создавать исходящий сигнал в трех цветах. Интенсивность каждого цвета соответствует одному DMX-каналу, что позволяет осуществлять контроль за смешиванием цветов.

RGBAW (красный, зеленый, синий, желтый, белый) – это базовый режим управления, в котором интенсивность каждого цвета управляется при помощи одного DMX-канала. Интенсивность работы светодиодов управляется ПО прибора не на основе заводских установок, а непосредственно самим пользователем. Заводские установки созданы для обеспечения равномерного отображения цветов каждым из светодиодных сегментов и приборами в целом. Отключив заводские установки в данном режиме, можно добиться чуть более насыщенного цвета. 
HSI (цвет, насыщенность, яркость) – в этом режиме один DMX-канал отвечает за выбор цвета, один канал контролирует его насыщенность (регулирует глубину цвета), и третий канал регулирует интенсивность (яркость) выбранного цвета.
HSIC (цвет, насыщенность, яркость, температура цвета) – этот режим идентичен режиму HSI, но с добавлением настройки температуры цвета на четвертый DMX-канал позволяет легко регулировать температуру исходящего белого света. 

Группировка сегментов

Меню [image: image27.emf]также позволяет вам настроить управление светодиодными сегментами (под сегментом подразумевается одна из шести групп светодиодов в приборе). Вы можете управлять каждым сегментом отдельно, таким образом, чтобы каждый сегмент отображал один цвет и управлялся своим собственным DMX-каналом, или можете сгруппировать сегменты. Сегменты, объединенные в группу, используют те же DMX-каналы и функционируют так же, как обычно. Доступны следующие варианты группировки:
-1 (каждый сегмент управляется по отдельности)

-2 (сегменты управляются парами, создавая тем самым три группы по два сегмента)

-3 (сегменты объединяются в две группы, по три сегмента в каждой)

-A11 (все сегменты объединяются в одну группу)

Инверсия местоположения сегментов

Команда [image: image28.emf]позволяет вам менять местоположение сегментов, перемещая их слева направо, таким образом, что сегмент 1 становится сегментом 6, сегмент 2 становится сегментом 5 и т.д. Эта функция может использоваться для достижения зеркального эффекта, или может облегчить управление, если некоторые приборы в вашей инсталляции перевернуты. 
Копирование режима DMX на другие приборы
Команда [image: image29.emf]позволяет вам сэкономить время, настроив режим DMX на одном приборе и скопировав эти установки на все прочие приборы, подключенные к цепи:

· Если вы используете команду [image: image30.emf], то настройки скопируются на все включенные приборы, расположенные далее в цепи. 

· Если вы используете команду [image: image31.emf], то настройки скопируются на все включенные приборы, предшествующие данному прибору в цепи.

Настройки прибора и требования DMX-канала
В зависимости от режима DMX и группировки сегментов, осуществленных в контрольных меню, каждый прибор будет использовать количество DMX-каналов, означенное в табл. 2. 
	Режим управления сегментами
	RGB  
	RGBAW 
	HSI 
	HSIC

	1 (индивидуальное управление) 
	18 
	30 
	18 
	24 

	2 (три группы по два сегмента) 
	9 
	15 
	9 
	12 

	3 (две группы по три сегмента) 
	6 
	10 
	6 
	8 

	Все (одна группа из шести сегментов) 
	3 
	5 
	3 
	4 


Табл.2 Количество DMX-каналов, используемых в различных режимах управления сегментами
Например, выбран DMX режим HSI, группировка сегментов – 3 (сегменты объединяются в 2 группы по три сегмента): задействованы 6 DMX каналов. Первые три канала будут контролировать цвет, насыщенность и интенсивность первых трех сегментов, а следующие три канала будут контролировать HSI оставшихся трех сегментов. 
DMX-адреса
DMX-адрес, также называемый стартовым каналом, это первый из DMX-каналов, который используется для получения команд с контроллера. Если два прибора работают в одном и том же режиме и имеют одинаковый DMX-адрес, то они будут функционировать идентично. Для того, чтобы контролировать каждый прибор отдельно, необходимо присвоить ему его собственные каналы. Таким образом, если DMX-адрес прибора  1 и он использует 18 каналов, то DMX-адрес следующего прибора должен быть 19 , и. т.д.
 Ручная установка DMX-адресов
DMX-адрес прибора можно установить вручную при помощи [image: image32.emf]на контрольной панели. Нажмите Enter, затем используйте кнопки Up и Down для того, чтобы установить адрес.
Для ручной установки DMX-адреса необязательно подключать прибор к сети, он может питаться от своего аккумулятора.

Автоматическая установка различных DMX-адресов
Команда [image: image33.emf]на контрольной панели, позволяет вам устанавливать DMX-адреса приборов в цепи автоматически:
· все приборы будут иметь свои собственные DMX-адреса

· используемые каналы не будут совпадать

· каждый прибор будет располагать достаточным для корректной работы количеством DMX-каналов
В отличие от ручной установки DMX-адресов, автоматическая требует подключения приборов к сети.

Если вы используете команду [image: image34.emf] на Stagebar 54:

1.Прибор проверит свой собственный DMX-адрес, проверит сколько каналов необходимо для работы того режима, который на нем установлен, и рассчитает следующий доступный DMX-адрес.

2.Stagebar 54 передаст сообщение на следующий прибор, подключенный к его разъему вывода данных, и отдаст ему команду занять следующий доступный DMX-адрес. 
3.Прибор проверяет, сколько каналов необходимо для работы в том режиме, который на нем установлен. Если DMX-адрес, полученный им от предыдущего прибора, предоставляется ему достаточное количество каналов (в рамках максимума в 512 каналов, доступных в одной DMX-вселенной), он занимает этот адрес и загорается на мгновение зеленым светом.
4.Этот прибор отправляет сообщение на следующий Stagebar 54, подключенный к его разъему вывода данных, отдавая ему команду занять следующий доступный DMX-адрес.

Шаги 3 и 4 повторяются до тех пор, пока все приборы в цепи не получат свой DMX-адрес или до тех пор, пока прибор не получит неприемлемый DMX-адрес (т.е. то есть количество каналов, необходимое для работы прибора будет превышать максимум в 512 каналов). Если такое произойдет, то прибор не займет неверный DMX-адрес и загорится на мгновение красным светом. 
Если вы примените к Stagebar 54 команду [image: image35.emf], то прибор совершит те же действия, которые были описаны выше, только по отношению к приборам, предшествующим ему в цепи (т.е. подключенным к его разъему ввода данных).
Индикация при помощи зеленого и красного цветов, позволяет легко определить, какие приборы в инсталляции приняли верный DMX-адрес, а какие должны быть подсоединены к новой DMX-вселенной, если процесс необходимо продолжить. 

Автоматическое назначение одинакового DMX-адреса на несколько приборов 
DMX-адрес с одного прибора можно скопировать на другие, таким образом, что все приборы будут иметь одинаковый DMX-адрес. Для этого используйте команду [image: image36.emf] на контрольной панели:

· Если вы используете команду [image: image37.emf], то DMX-адрес прибора скопируется на все подключенные к сети приборы, следующие за ним в цепи.
· Если вы используете команду [image: image38.emf], то DMX-адрес прибора скопируется на все подключенные к сети прибоы, предшествующие ему в цепи. 

Автоматическое копирование адресов требует подключения приборов к сети.

Индикаторы на приборе 
Информация о приборе 
Предоставляет информацию о текущей версии ПО, общем количестве отработанных часов и температуру процессоров. Для каждого процессора Stagebar 54 может отображать:

· Текущую температуру

· Высочайшую температуру, зафиксированную с момента последней перезагрузки прибора (перезагрузка осуществляется каждый раз, когда прибор включается заново)

· Высочайшую температуру, зафиксированную с момента изготовления прибора

Информация о цепи DMX

Предоставляет информацию о характеристиках и качестве DMX-сигнала, получаемого прибором.

Другие опции меню управления

Настройка 
Меню [image: image39.emf]предоставляет возможность вручную контролировать выходную мощность для отдельных цветов. Эта опция позволяет вам протестировать светодиоды или установить равномерное распределение цветов  без использования DMX-контроллера. 
Тестовый цикл 
Функция [image: image40.emf]осуществляет проверку всех светодиодов, вентиляторов, индикаторных светодиодов и ЖК-дисплея для нужд технического обслуживания. 
Загрузка ПО
Чтобы загрузить новое программное обеспечение, выберите опцию [image: image41.emf]
Откат к заводским установкам
Функция [image: image42.emf]осуществляет откат к исходным заводским установкам.

Переключение между режимами работы вентилятора 
Настройки [image: image43.emf]позволяют вам выбрать один из двух режимов работы вентиляторов:

· Regulated (вентиляторы управляются терморегулятором и работают максимально тихо)

· Full Speed (при подключении к сети вентиляторы работают на полной мощности)
Копирование всех настроек прибора на другие устройства
Команда [image: image44.emf]позволяет вам сэкономить время, настроив один прибор и скопировав все его установки на другие приборы, подключенные к разъема вывода или разъему ввода информации:

Если вы примените команду [image: image45.emf], установки будут скопированы на все подключенные к сети приборы, расположенные далее в цепи.

Если вы примените команду [image: image46.emf], установки будут скопирваны на все подключенные к сети приборы, следующие за этим прибором в цепи.

Эксплуатация 

Если Stagebar 54 подключен и установлен так, как это описывалось выше в данном руководстве пользователя, настройте цвета и интенсивность при помощи DMX-контроллера, использующего соответствующий DMX-протокол (см. с.28). 

Управление цветом
См. раздел «Режим управления цветом» на с.17, чтобы ознакомиться с описанием режимов RGB, RGBAW, HSI и HSIC.

RGBAW это базовый режим управления. Если Stagebar 54 работает в этом режиме и вам необходимо добиться равномерного и сбалансированного цвета, вам может понадобиться компенсировать незначительные различия в отображении цветов светодиодами при помощи точной настройки интенсивности светодиодов в каждом конкретном сегменте. Если эта операция вызывает неудобства, вы можете, переключившись на один из других режимов управления цветом, предоставить функции смешивания цветов программному обеспечению прибора, а также применить заводские установки, тем самым восстанавливая равномерное распределение цветов.

Все пять цветов светодиодов доступны в каждом режиме управления цветом.

Обслуживание и ремонт (Техническое обслуживание)
См. раздел «Техника безопасности» на с.4, прежде чем осуществлять техническое обслуживание прибора Stagebar 54. Прекратите подачу электричества на всю распределительную систему, прежде чем ремонтировать, чистить или открывать какую-либо из крышек. Предоставьте любую операцию по обслуживанию прибора, не описанную в данном руководстве, квалифицированному специалисту. 

Внимание! Чрезмерная запыленность, испарения, скопление частиц наносят урон производительности прибора, приводит к перегреву и поломке. Урон, нанесенный неаккуратной чисткой или ремонтом прибора, не возмещается в соответствии с условиями данной гарантии. 

Внимание! Также как и все электронные компоненты, процессоры Stagebar 54 чувствительны к  электростатическим разрядам. Примите меры предосторожности, чтобы избежать урона от разрядов электростатического электричества во время ремонта прибора.

Политика Martin заключается в использовании наиболее качественных доступных материалов, чтобы достичь оптимальной работы и максимального срока службы компонентов. Тем не менее, оптические компоненты во всех осветительных приборах подвержены изнашиванию, что приводит, например, к постепенным изменениям в отображении цветов. 
Степень изнашивания непосредственно зависит от условий эксплуатации, обслуживания и окружающей среды, что делает невозможным определить точный срок службы оптических компонентов. Тем не менее, вам придется с течением времени заменять светодиоды, если на их характеристики повлияла амортизация и если вам необходимо сохранять очень точные параметры цвета и оптики. 

Чтобы максимально продлить срок службы Stagebar 54, регулярно производите чистку устройства – особенно вентиляторов и защитных решеток, в соответствии с указаниями, данными в этом разделе. 

Чистка прибора

Чистку прибора необходимо осуществлять регулярно, чтобы сохранить стабильную производительность и максимально продлить срок службы. Накопление пыли, грязи, сажи, конденсата, воздействие влаги, негативно сказываются на выходном оптическом сигнале прибора и его охлаждающей способности.

Способы очистки осветительных приборов сильно разнятся в зависимости от условий эксплуатации. Таким образом, невозможно точно указать временные интервалы, в которые необходимо производить очистку Stagebar 54. Вентиляторы затягивают взвешенную пыль и сажу, и в некоторых чрезвычайных случаях очистку приборов необходимо производить уже после нескольких часов использования. Следующие условия окружающей среды могут требовать частой и регулярной очистки прибора:
· Использование дымовых или туманорассеивающих установок

· Высокая интенсивность потоков воздуха (например, вблизи вентиляционных отверстий)

· Сигаретный дым

· Взвешенная пыль (от сценических эффектов, установки осветительной арматуры или приборов или в результате воздействия окружающей среды при работе вне помещения)

Если воздействуют один или несколько из перечисленных факторов, вам следует осмотреть прибор в течении первых 25 часов использования, на предмет необходимости чистки. Повторяйте подобные проверки как можно чаще. Таким образом, вы сможете самостоятельно определить, как часто необходимо производить очистку в вашей конкретной ситуации. Если у вас возникают сомнения по поводу наиболее подходящего для вас графика обслуживания прибора, проконсультируйтесь  с дистрибьютором Martin.

При очистке не используйте абразивные, щелочные средства, а также средства на основе растворителя, так как они могут нанести повреждения пластмассовым или окрашенным поверхностям.

Для чистки прибора:

1.Отключите прибор от сети и позвольте ему остыть в течение 10-ти минут.

2.Очистите пыль и свободные частицы с лопастей вентилятора и решеток на крышках прибора при помощи пылесоса или установки со сжатым воздухом.

3. Очистите светорассеиватель на передней панели прибора с помощью мягкой влажной ткани. Возможно использование моющего раствора. 
4.Если необходимо очистить поверхность линз, отвинтите фиксирующие шурупы и промойте линзы с мягкой щеткой в холодной воде или моющем растворе.
5.См. рис. 4. Если необходимо более тщательно прочистить вентилятор или решетку, ослабьте фиксирующий корпус вентилятора винт и сместите корпус вентилятора, таким образом, чтобы получить к нему больший доступ. Не натягивайте провода, удерживающие вентилятор. Сотрите пыль с лопастей вентилятора с помощью мягкой щетки. Желательно также воспользоваться пылесосом.
[image: image47.emf]
Рис.4 Извлечение вентилятора

6.Устанавливая обратно корпус вентилятора, избегайте перегиба или повреждения проводов. 

Установка и извлечение светорассеивающей передней панели

Светорассеивающая передняя панель делает отдельные светодиоды незаметными, что придает поверхности равномерную окраску. Прежде чем устанавливать ее, снимите линзы светодиодов так как это описывается на с.25., иначе поверхность светорассеивателя будет делиться на отдельные участки. 

Чтобы установить переднюю панель светорассеивателя:

1.Отключите прибор от сети. Если прибор только что использовался, позвольте ему остыть в течении 10 минут.

2.См. рис.5 Ослабьте два удерживающих винта (показано стрелками) на торцевой крышке и откройте ее.
[image: image48.emf]
Рис.5 Установка и извлечение светорассеивателя

3.Плавно поместите светорассеиватель в выемки на передней панели прибора.

4.Закройте торцевую крышку и закрепите ее при помощи винтов, прежде чем подключать прибор к сети.

 Чтобы извлечь светорассеиватель:

1. Отключите прибор от сети. Если прибор только что использовался, позвольте ему остыть в течении 10 минут.

2. См. рис.5 Ослабьте два удерживающих винта (показано стрелками) на торцевой крышке и откройте ее.

3.Плавно извлеките светорассеиватель из выемок на передней панели прибора.

4. Установите линзы светодиодов, так как это описывается на с.25
5. Закройте торцевую крышку и закрепите ее при помощи винтов, прежде чем подключать прибор к сети.

Извлечение и установка линз светодиодов
Линзы светодиодов образуют поверхность из 9 линз. Линзы концентрируют светодиодный выход и создают 25° угол рассеивания пучка света. Чтобы достичь равномерного цвета при использовании светорассеивателя, линзы необходимо извлечь.
Чтобы извлечь линзы:

1. Отключите прибор от сети. Если прибор только что использовался, позвольте ему остыть в течении 10 минут.

2.Извлеките светорассеиватель, если он установлен (см. раздел «Установка и извлечение светорассеивающей передней панели» на с.24)

3.См. рис.6. Линзы расположены на одной пластине и закреплены при помощи магнитных держателей. Надавливайте на один край пластины, пока не сможете захватить другой ее край. Поднимите пластину с линзами, чтобы освободить ее от магнитных держателей и сохраните ее для дальнейшего использования. 
Чтобы установить линзы:

1. Отключите прибор от сети. Если прибор только что использовался, позвольте ему остыть в течении 10 минут.

2.Расположите пластину с линзами таким образом, чтобы она была надежно закреплена магнитными держателями. 

В ранних моделях пластина крепилась при помощи винтов. В случае замены пластины рассчитанной на винты на пластину с магнитными креплениями, необходимо также заменить отверстия для винтов магнитными держателями.
[image: image49.emf]
Рис.6. Извлечение линз
Замена предохранителей

Внимание! Отключите прибор от сети, прежде чем открывать какие-либо крышки. Заменять предохранители только на предохранители того же типа и номинала. 
Основной предохранитель 
Приборы Stagebar 54 оснащены основным плавким предохранителем на 4 А, размещенным в держателе на боковой панели (см. рис 1 на с.8). Если прибор не работает (кроме функций контрольной панели и дисплея, обеспечиваемых питанием от батареи), значит основной предохранитель сгорел.
Чтобы заменить основной предохранитель:

1. Отключите прибор от сети. Если прибор только что использовался, позвольте ему остыть в течении 10 минут.

2.Используя отвертку под винт с плоской головкой, поверните крышку держателя против часовой стрелки, чтобы снять ее, а затем и сам держатель.

3.Замените поврежденный предохранитель на предохранитель того же типа и номинала. Подобные предохранители распространяются дистрибьюторами Martin (P/N 05020016). 

4.Установите держатель предохранителя, прежде чем подключать прибор к сети.

Предохранитель выходной мощности   

Цепь выходной мощности и коннектор защищены плавким предохранителем на 15 А, расположенным внутри прибора в блоке управления процессором. Если устройства, подключенные к Stagebar 54 через разъем выходной мощности, не работают, однако сам прибор функционирует нормально, значит предохранитель выходной мощности сгорел. 
Чтобы заменить предохранитель выходной мощности:
1. Отключите прибор от сети. Если прибор только что использовался, позвольте ему остыть в течении 10 минут.

2.Извлеките синий коннектор из входного разъема питания. См. рис.5. Ослабьте два держащих винта (показано стрелками) на торцевой крышке рядом с входным разъемом питания и откройте крышку.

3.Вы можете видеть предохранитель в районе блока управления процессором. Извлеките его при помощи удлиненных кусачек. Производите эту операцию аккуратно, чтобы не повредить провода и не сместить блок процессора. 
4. Замените поврежденный предохранитель на предохранитель того же типа и номинала. Подобные предохранители распространяются дистрибьюторами Martin (P/N 05020016).

5. Закройте торцевую крышку и закрепите ее при помощи винтов, прежде чем подключать прибор к сети.

Обслуживание батареи 

Встроенный аккумулятор, который обеспечивает питанием контрольную панель и ЖК-дисплей перезаряжается, когда прибор подключен к сети. Если батарея разрядилась за долгое время работы, основным способом решения проблемы является подключение прибора к сети.

В связи с естественным износом батарея рано или поздно перестанет сохранять заряд. Потребуется ее замена. Батарея расположена непосредственно за нижней крышкой и подсоединена к стенке корпуса. Чтобы заменить батарею, обратитесь к специалисту по обслуживанию оборудования Martin.

Извлечение светоотражателя

Чтобы извлечь светоотражатель, откройте обе торцевые крышки так, как это показано на рис. 5 на с.24.
Установка ПО
Если вы считаете, что продукт дает сбой, связанный с программным обеспечением, или если вы хотите установить более новую его версию, вам необходимо посетить веб-узел http://www.martin.com . Обновления устанавливаются при помощи линии передачи данных DMX. Вам необходимы следующие компоненты:
Файл обновления ПО для центрального процессора Stagebar 54. Скачать его можно бесплатно в разделе Support веб-узла Martin.
· Программа Martin Software Uploader, версия 5.0 или выше. Скачать ее можно бесплатно в разделе Support веб-узла Martin.

· Martin Universal USB-DMX Interface или другой подобный аппаратный интерфейс для ПК или самого устройства и ПК с операционной системой Windows (или устройство Martin MP-2 Uploader, загружаемое вместе с файлом обновления ПО для центрального процессора Stagebar 54).

Установка программного обеспечения: обычный метод
1.Подсоедините аппарат, осуществляющий загрузку ПО на Stagebar 54, в разъем ввода данных прибора. ПО будет установлено на этот прибор, а также на все прочие приборы Stagebar 54, которые подключены к сети и соединены DMX цепью.
2.Загрузите ПО на прибор, так как это описано в инструкции или файле help аппарата, осуществляющего загрузку.

3.Отсоедините аппарат, осуществляющий загрузку, и подсоедините прибор к цепи DMX.

4.Выключите и снова включите питание. Проверьте, правильно ли осуществляется перезапуск прибора. Если на экране отображается сообщение об ошибке, повторно выключите и включите прибор и проверьте, правильно ли перезапускается прибор на этот раз. 

Установка программного обеспечения: загрузка в режиме перезапуска
Загрузка в режиме перезапуска должна осуществляться только квалифицированным специалистом. Если вы уверены в необходимости загрузки в режиме перезапуска (например, если дисплей не работает при подключении к сети) или если того требует инструкция ПО, выполните следующие действия:
1.Отсоедините прибор от сети и откройте доступ к главному блоку процессора.

2.Найдите DIP-переключатель (двухпозиционный переключатель) на блоке процессора и переключите шестой пин в положение On.

3.Закройте все крышки, подключите электричество и произведите загрузку так, как это описано выше.

4.Отключите питание, откройте крышки, переключите шестой пин в положение Off, закройте все крышки и снова подключите прибор к сети.

5.Проверье, правильно ли осуществляется перезапуск прибора. Если на экране отображается сообщение об ошибке, повторно выключите и включите прибор и проверьте, правильно ли перезапускается прибор на этот раз.

Протоколы DMX
Одновременное управление всеми сегментами
В таблицах данного раздела приводятся DMX-команды для прибора, работающего в режиме объединения всех светодиодных сегментов в одну группу (опция DMX MODE → Pixel grouping → All на контрольной панели)
	                                                                                                                            Start code = 0 

Channel
Value 

Percent
Function
1 

0 - 255 

0 - 100% 

Red Intensity 0 →100% 

2 

0 - 255 

0 - 100% 

Green Intensity 0 →100% 

3 

0 - 255 

0 - 100% 

Blue intensity 0 →100% 

RGBAW mode, pixels = All 

Start code = 0 

Channel 

Value 

Percent 

Function 

1 

0 - 255 

0 - 100% 

Red Intensity 0 →100% 

2 

0 - 255 

0 - 100% 

Green Intensity 0 →100% 

3 

0 - 255 

0 - 100% 

Blue Intensity 0 →100% 

4 

0 - 255 

0 - 100% 

Amber Intensity 0 →100% 

5 

0 - 255 

0 - 100% 

White Intensity 0 →100% 

HSI Mode, pixels = All 

Start code = 0 

Channel 

Value 

Percent 

Function 

1 

0 - 255 

0 - 100 

Hue Red → Orange → Amber→ Yellow → Green → Cyan → Blue → Indigo → Violet → Magenta → Red 

2 

0 - 255 

0 - 100 

Saturation Zero (white) → Full 

3 

0 - 255 

0 - 100% 

Intensity Intensity 0 →100% 

В режиме HSI температура цвета имеет фиксированное значение 5500 K.
HSIC Mode, pixels = All 

Start code = 0 

Channel 

Value 

Percent 

Function 

1 

0 - 255 

0 - 100 

Hue Red → Orange → Amber→ Yellow → Green → Cyan → Blue → Indigo → Violet → Magenta → Red 

2 

0 - 255 

0 - 100 

Saturation Zero (white) → Full saturation 

3 

0 - 255 

0 - 100% 

Intensity Intensity 0 →100% 

4 

0 - 255 

0 - 100 

Color Temperature Control 2000 - 10 000 K 

Чтобы получить температуру белого цвета равную 5500 K, необходимо послать значение DMX 191 (75%) на канал 4.
Сегменты управляются группами
Если вы выбрали режим индивидуального управления сегментами или деления их на несколько групп (DMX MODE → Pixel grouping → 1, 2 or 3на контрольной панели), то прибор будет использовать для каждой группы повторяющуюся совокупность DMX-каналов.
Например, Stagebar 54 светодиодные сегменты которого: 

Объединены в три группы по два сегмента (DMX MODE → Pixel grouping → 2) и
работают в режиме RGB (DMX MODE → Control mode → RGB),
· будет использовать следующие 9 DMX-каналов:
RGB Mode, pixels = 2 

Start code = 0 

Channel 

Value 

Percent 

Function 

1 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 1 Red Intensity 0 →100% 

2 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 1 Green Intensity 0 →100% 

3 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 1 Blue Intensity 0 →100% 

4 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 2 Red Intensity 0 →100% 

5 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 2 Green Intensity 0 →100% 

6 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 2 Blue Intensity 0 →100% 

7 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 3 Red Intensity 0 →100% 

8 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 3 Green Intensity 0 →100% 

9 

0 - 255 

0 - 100% 

Pixel group 3 Blue Intensity 0 →100% 

Табл.2 на с.19 показывает количество каналов, используемое в каждом из DMX режимов, доступных на Stagebar 54. 
Меню встроенной панели управления


Меню 

Опции
Примечания
1 -X 

Установите DMX-адрес прибора  при помощи кнопок up и down (учитывая при этом ограничения по количеству доступных адресов, связанные с выбранным вами режимом)
ADDRESS 

auto address 

addr. output <

Автоматическое назначение DMX-адресов на все приборы, подключенные к разъему вывода данных
addr. input -> 

Автоматическое назначение DMX-адресов на все приборы, подключенные к разъему ввода данных
addr. output <

Копирование DMX-адреса данного прибора на все приборы, подключенные к разъему вывода данных
copy address 

addr. input -> 

Копирование DMX-адреса данного прибора на все приборы, подключенные к разъему ввода данных
HSI 

Режим управления цветом HSI 
control mode 

HSIC 

Режим управления цветом HSIC 

RGB 

Режим управления цветом RGB 

RGBAW 

Режим управления цветом RGBAW

1 

Индивидуальное управление сегментами
2 

Сегменты объединяются в 3 группы по 2 сегмента
pixel grouping 

3 

Сегменты объединяются в 2 группы по 3 сегмента
DMX MODE 

all 

Сегменты объединяются в одну группы из шести сегментов (осуществляется управление всеми сегментами одновременно)
pixel invert 

on 

Сегменты меняются местами слева направо (первый становится шестым, второй – пятым, и т.д.)
off 

Обычное местоположение сегментов
copy output <

Копирование режима, установленного на данном приборе, на все устройства, подключенные к разъему вывода данных
copy dmx mode 

copy input -> 

Копирование режима, установленного на данном приборе, на все устройства, подключенные к разъему вывода
red 

Ручная установка интенсивности красного цвета
green 

Ручная установка интенсивности зеленого цвета
ADJUSTMENT 

blue 

Ручная установка интенсивности синего цвета
amber 

Ручная установка интенсивности желтого цвета
white 

Ручная установка интенсивности белого цвета
PERSONALITY 

backlight 

intensity 

Настройка яркости подсветки дисплея: высокая, средняя или низкая
delay 

Установка времени, предшествующего переключению дисплея в спящий режим: 15 сек., 30 сек. или 2 мин.
Меню
Опции
Примечания
softw. version 

Отображение версии ПО, установленной на приборе
power on hours 

resettable hours 

Количество часов, отработанных прибором с момента последнего перезапуска  (чтобы сбросить значение, включите отображение часов и зажмите кнопку Up на 5 сек.)
total hours 

Количество часов, отработанных прибором с момента изготовления (не сбрасывается)
current 

Температура основного блока управления процессором
temp. mainboard 

max since reset 

Высочайшее значение температуры основного блока управления процессором со времени последнего перезапуска 
FIXTURE INFO 

max recorded 

Высочайшее значение температуры основного блока управления процессором со времени изготовления
current 

Текущее среднее значение температуры блока управления процессором выходного усилителя
temp. driver 

max since reset 

Высочайшее значение температуры блока управления процессором выходного усилителя с момента последнего перезапуска
max recorded 

Высочайшее значение температуры блока управления процессором выходного усилителя с момента изготовления 
current 

Текущее среднее значение температуры блока управления процессором, отвечающего за светодиодный сегмент
temp. pixel 

max since reset 

Высочайшее значение температуры блока управления процессором, отвечающего за светодиодный сегмент, с момента последнего перезапуска
max recorded 

Высочайшее значение температуры блока управления процессором, отвечающего за светодиодный сегмент, с момента изготовления
refresh rate 

Частота обновления DMX-сигнала
DMX LINK INFO 

link quality 

Качество DMX-сигнала
start code 

Начальный код DMX
channel 

Канал DMX
TEST SEQUENCE 

run 

Последовательное тестирование всех компонентов
software upload 

Настройка прибора на получение нового ПО через DMX-цепь
factory setting 

Откат всех настроек прибора к заводским значениям
UTILITIES 
fan mode 

regulated 

Переключение вентиляторов на термостатическое управление
full speed 

Переключение вентиляторов в режим постоянной работы на максимальной скорости
(Чтобы войти в это меню, зажмите кнопку Enter на 5 сек.) 

cpy fixt. setup 

copy output <

Копирование всех настроек данного прибора на все устройства, подключенные к разъему вывода данных
copy input -> 

Копирование всех настроек данного прибора на все устройства, подключенные к разъему ввода данных
Исходные установки отмечены жирным шрифтом.

Все значения температур указаны в °C и в °F .
Сообщения, отображаемые на дисплее


Сообщение 

Появляется если... 

Что делать... 

MERR 

...возникает  ошибка  связи с памятью EEPROM 
Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
F1ER F2ER 

...there is a fan error on fan 1 or 2 возникает ошибка в работе вентилятора 1 или 2 

 Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
DTER 

... возникает ошибка индикатора температуры задающего устройства
Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
PTER 

... возникает ошибка индикатора температуры светодиодного сегмента
Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
FTCO 

... включается режим сокращения температуры устройства
Очистите прибор (особенно вентиляторы и вентиляционные отверстия), удостоверьтесь что свободному потоку воздуха в районе вентиляционных отверстий ничто не препятствует, проверьте температуру окружающей среды. Если проблема не решена, обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
D1CO D2CO D3CO D4CO D5CO D6CO 

... возникает ошибка температуры на блоке управления процессором выходного усилителя (1-6 обозначает номер блока процессора, CO= режим сокращения температуры
Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
P1CO P2CO P3CO P4CO P5CO P6CO 

... возникает ошибка температуры на блоке управления процессором, отвечающим за светодиодные сегменты (1-6 обозначает номер блока процессора, CO= режим сокращения температуры
Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
DPER 

... возникает ошибка в выполнении программы дисплея
Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
BALO 

... батарея разряжена
Подключите прибор к сети на несколько часов, чтобы зарядить аккумулятор. Если проблема не решена, обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
DIER 

... ошибка дисплея
Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
DCER 

... возникает ошибка связи в блоке выходного усилителя
Обратитесь за помощью в службу технической поддержки Martin
RUER 

... уникальный идентификационный номер прибора отсутствует в реестре ПО или неправильный идентификационный номер
Обратитесь в службу поддержки Martin за помощью в получении и загрузке нового идентификационного номера
Устранение ошибок и неисправностей


Проблема
Вероятные причины
Решение 

Прибор не подключен к сети
Проверьте наличие электричества в сети и все подключения
Прибор не работает
Сгорел основной предохранитель (расположенный в держателе на боковой панели)
Отключите прибор от сети. Проверьте предохранитель и замените его
Прибор работает нормально, но прочие устройства, подключенные к разъему выходной мощности на боковой панели не работают.
Сгорел предохранитель выходной мощности (расположенный внутри прибора, за правой торцевой крышкой на блоке управления процессором, рядом с входным разъемом питания)
Отключите прибор от сети. Проверьте предохранитель и замените его
Ошибка в DMX-цепи
Проверьте подключения и кабели. Исправьте неправильные подключения. Почините или замените испорченные кабели.
Неправильная адресация прибора
Удостоверьтесь, что устройство настроено на нужный DMX-режим. Проверьте количество каналов, необходимое для работы в данном режиме. Проверьте адреса прибора
Один или несколько приборов некорректно отвечают на контрольные команды или не отвечают вовсе.
Поломка прибора
Предоставьте починку сломанного прибора квалифицированному специалисту Martin
Поломка другого устройства в DMX-цепи
Выключайте устройства из DMX-цепи, пока не обнаружите устройство, вызвавшее ошибку. Предоставьте проверку и починку сломанного прибора квалифицированному специалисту Martin или поставщику прибора.
Светодиоды периодически выключаются
Перегрев прибора 
Удостоверьтесь, что свободному потоку воздуха в районе вентиляционных отверстий ничто не препятствует. Проверьте вентиляторы и вентиляционные отверстия. Удостоверьтесь, что температура окружающей среды не превышает максимально допустимый уровень. Проконсультируйтесь со службой поддержки Martin.
ЖК-дисплей не работает, когда прибор подключен к сети
Ошибка в ПО прибора
Обратитесь в службу поддержки Martin за инструкциями по загрузке ПО в режиме перезапуска 
Встроенная батарея разряжена
Подключите прибор к сети, чтобы перезарядить батарею
ЖК-дисплей не работает, когда прибор не подключен к сети
Батарея неисправна или срок ее годности истек
Свяжитесь со службой поддержки  Martin, чтобы заменить батарею 
Табл. 4: Устранение ошибок и неисправностей
Технические характеристики Stagebar 54™ 


Физические характеристики 
Stagebar 54S™
 Длина. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..420 мм (16.5”) 
Ширина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .190 мм (7.5”) Высота. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..105 мм (4.1 “) 

Вес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5.5 кг (12.1 фунтов) без кронштейна
Stagebar 54L™ 
Длина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..630 мм (24.8”) 

Ширина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .190 мм (7.5 “) Высота . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..105 мм (4.1 “) 
Вес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.3 кг (16.1 фунтов) без кронштейна
Динамические эффекты

Смешивание цветов. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RGBAW,RGB,HSI, HSIC, 0 - 100% варьируются независимо друг от друга
Управление и программирование
DMX-каналы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 – 36
 Опции управления группами светодиодных сегментов . . . . . . . . . . . . 6 x 1 (individual), 3 x 2, 2 x 3, 1 x 6 (все сегменты в одной группе)
 Настройка прибора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Встроенная контрольная панель и дисплей, автоматическое копирование настроек

 Назначение DMX-адресов. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ручное, автоматическое назначение, автоматическое копирование адреса 

Дисплей. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Питающийся от батареи ЖК-дисплей с подсветкой, 2 x 16 символов

16-битное управление (внутреннее). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RGBAW, RGB, HSI, HSIC смешивание цветов 

Протокол. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . USITT DMX512-Ресивер. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RS-485 Обновление встроенных программ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Серийная загрузка через DMX-цепь
 Светоизмерительные данные
Источник света. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Luxeon K2 эмиттеры высокой мощности

Угол отражения луча. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29°, проконсультируйтесь с Martin на тему доступности отражателей с другими значениями

Общая сила светодиодного излучения на сегмент. . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . 2x 1.2 Вт красный, 2x 2.9 Вт зеленый, 2 x 2.9 Вт синий, 2 x 1.2 Вт желтый, 1 x 2.9 Вт белый 
Общая сила светодиодного излучения на линейку светодиодных сегментов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .116 Вт

Общая мощность светодиодного излучения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . 1900 лм

Постоянный наклон соседних приборов  . . . . . . . горизонтальный/вертикальный (Stagebar 54L), горизонтальный (Stagebar 54S) 

Конструкция

Цвет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . Черный Корпус . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Алюминий и сталь

Покрытие. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Электростатическое порошковое покрытие

Коэффициент защищенности. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .IP 20 

Установка
Точки крепления. . . . . . . . . . . . . . . . .регулируемый монтажный кронштейн, элементы зажима на четверть оборота , четыре отверстия с резьбой M6four 
Ориентирование в пространстве. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . .Любое
Коннекторы
Входной/выходной разъем питания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Neutrik Powercon 
Входной/выходной разъем передачи данных. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .RJ-45 

Электрические характеристики

Мощность переменного тока.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100-240 В номинал, 50/60 Гц

Блок питания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Встроенный, авто-сенсорный, с возможностью работы при различных напряжениях

Основной предохранитель. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4AT плавкий
Типичные значения напряжения и силы тока
100 В, 50 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 238 Вт. 2.5 А, PF 0.998
 100 В, 60 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 240Вт, 2.5 A, PF 0.998
 110 В, 60 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237 Вт, 2.3 A, PF 0.997
 120 В, 60 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 233 Вт, 2.1 A, PF 0.996
 208 В, 60 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 228 Вт, 1.2 A, PF 0.986
 220 В, 50 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 227 Вт, 1.1 A, PF 0.986
 220 В, 60 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244 Вт, 1.3 A, PF 0.984
 230 В, 50 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 225 Вт, 1.1 A, PF 0.986
 240 В, 50 Гц. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 224 Вт, 1.0 A, PF 0.984 

Figures apply to both S and L models with all LEDs at maximum intensity. Figures are valid at nominal voltage and represent typical averages, not maximum. 

Данные значения соответствуют моделям S и L при работе всех светодиодов на полной мощности. Значения верны при номинальном напряжении и представляются типичные средние, а не максимальные значения.
Термальные характеристики
Охлаждение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Принудительный поток воздуха

Максимальная температура окружающей среды (Ta max.).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40°C (104°F) 
Минимальная температура окружающей среды. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5°C (41°F) 
Максимальная температура поверхности, стабильное состояние, Ta=40° C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75°C (167°F)
Общая выработка тепла (+/- 10%, расчетная). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 860 БТЕ/ч. 

Акустические характеристики 

Уровень шума. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <40 дБ на расстоянии 1 м (3.3 фута), стабильное состояние,Ta 25° C (77° F) 

Разрешительные документы
EU safety . . . . . . . . . . EN 60598-1, EN 60598-2-17, IEC/EN 60825-1 EU EMC. . . . . . . . . . . . . . . . . EN 55 015, EN 55 103-1, EN 55 103-2 US safety. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ANSI/UL 1573 Canadian safety. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CAN/CSA E60598-2-17 
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Предметы, входящие в комплектацию
Светорассеиватель, модели 54S. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 41704080
Светорассеиватель, модели 54L. . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. P/N 41704060 
Регулируемая напольная стойка/монтажный кронштейн. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 71606007 
Силовой кабель 3 м, 12 AWG, SJT, с коннектором входной мощности PowerCon NAC3FCA. . . . . . . P/N 11541503 

Переходник с 5-штырькового XLR (папа)на  RJ-45 (папа)(оба коннектора Neutrik с защитной обмоткой) P/N 11840114 

Руководство пользователя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . P/N 35000195 

Дополнительное оборудование
Neutrik PowerCon NAC3FCA коннектор входной мощности,синий power . . . . . . . . . . . . . . . P/N 05342804 
Neutrik PowerCon NAC3FCB коннектор выходной мощности, светло серый. . . . . . . . . . P/N 05342805 PowerCon силовой кабель последовательного подключения, 1400 мм (55 “) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 11850099 
PowerCon силовой кабель последовательного подключения, 2250 мм (88.5 “). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 11850100 
PowerCon силовой кабель последовательного подключения 3250 мм (128 “). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 11850101 
RJ-45 соединительный кабель,250 мм (9.8 “) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 11840088 
RJ-45 соединиткльный кабель,600 мм (23.5 “) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 11840105 
Переходник с 5-штырькового XLR (папа)на  RJ-45 (папа)(оба коннектора Neutrik с защитной обмоткой) P/N 11840114 
Переходник с 5-штырькового XLR (мама)на  RJ-45 (папа)(оба коннектора Neutrik с защитной обмоткой) P/N 11840116 
Переходник с 5-штырькового XLR (мама)на  RJ-45 (папа) (RJ-45 без защитной обмотки). . . . . . . . . . . . P/N 11840112 
Переходник с 3-штырькового XLR (папа)на  RJ-45 (папа) (RJ-45 без защитной обмотки) . . . . . . . . . . . . . P/N 11840087. 
Переходник с 3-штырькового XLR (мама)на RJ-45 (папа) (RJ-45 без защитной обмотки) . . . . . . . . . . . P/N 11840086 
DMX заглушка, RJ-45. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 91613028 

Запасные детали
Силовой кабель 3 м, 12 AWG, SJT, с коннектором входной мощности PowerCon NAC3FCA. . . . . . . P/N 11541503
Светорассеиватель, модели 54S. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 41704080
 Светорассеиватель, модели 54L . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. P/N 41704060
 Пластина для размещения линз с магнитными держателями. . . . . . P/N 41350030
 Регулируемая напольная стойка/монтажный кронштейн. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 71606007

 Предохранитель выходной мощности 15 А . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 05020050

 Основной предохранитель 4 А. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 05020016 

Информация о заказе

Stagebar 54S™. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 90352000
Stagebar 54L™. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 90352010

Характеристики могут меняться без специального извещения.
Шаблон для сверления
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